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(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)







	Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

	Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká. 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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[bookmark: _Toc225169535]
NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU
o postoji Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 806/2014, pokud jde o opatření včasného zásahu, podmínky zahájení řešení krize a financování opatření k řešení krize
(15389/1/25 – C9‑0139/2023 – 2023/0111(COD))
(Řádný legislativní postup: druhé čtení)
Evropský parlament,
–	s ohledem na postoj Rady v prvním čtení (15389/1/25 – C9‑0139/2023),
–	s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky ze dne 5. července 2023[footnoteRef:1], [1:  Úř. věst. C 307, 31.8.2023, s. 19.] 

–	s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 13. července 2023[footnoteRef:2], [2:  Úř. věst. C 349, 29.9.2023, s. 161.] 

–	s ohledem na svůj postoj v prvním čtení[footnoteRef:3] k návrhu Komise Evropskému parlamentu a Radě (COM(2023)0226), [3:  P9_TA(2024)0326.] 

–	s ohledem na čl. 294 odst. 7 Smlouvy o fungování Evropské unie,
–	s ohledem na předběžnou dohodu přijatou příslušným výborem podle čl. 75 odst. 4 jednacího řádu,
–	s ohledem na článek 68 jednacího řádu,
–	s ohledem na doporučení pro druhé čtení předložené Hospodářským a měnovým výborem (A10‑0000/2026),
1.	schvaluje postoj Rady v prvním čtení;
2.	konstatuje, že akt je přijat v souladu s postojem Rady;
3.	pověřuje svou předsedkyni, aby společně s předsedou Rady podepsala akt podle čl. 297 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie;
4.	pověřuje svého generálního tajemníka, aby akt podepsal poté, co ověří, že všechny postupy byly řádně ukončeny, a aby společně s generální tajemnicí Rady zajistil jeho zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie;
5.	pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi a vnitrostátním parlamentům.


[bookmark: _Toc225169536]STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ
Postoj Rady v prvním čtení odráží dohodu, jíž bylo dosaženo při interinstitucionálních jednáních mezi Parlamentem a Radou na začátku druhého čtení a jejíž text byl ověřen právníky lingvisty. Vzhledem k tomu, že Hospodářský a měnový výbor (ECON) v hlasování, které proběhlo dne 5. listopadu 2025, již výsledek interinstitucionálních jednání potvrdil, jako zpravodajka navrhuji, aby výbor ECON doporučil, aby Parlament na svém plenárním zasedání postoj Rady v prvním čtení schválil beze změn.
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<FootprintIntro>Zpravodajka prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že do své zprávy nezahrnula podněty od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti[footnoteRef:4] nebo představitelů orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví, kteří musí být uvedeni v této příloze v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu.</FootprintIntro> [4:  Interinstitucionální dohoda ze dne 20. května 2021 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí o povinném rejstříku transparentnosti (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 
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